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Introductibn:

The Southeaast Asian Refugee Project has been a very

pleasant and instructive learning experience.for ne. I was
w\‘TLL

able to conduct six aeparate interviewa of nine different
people, five of whom weré Ca;bodian, two Laotian, one who con-
aidered herself Chinese although born in Cambodia and.a resi-
dent. there until the age of 11, and one American who gavé me
her opinion of community reaction to Southeast Asiana in
Bowling Green.

I did a total of four hours of interviewiné on seven

tapes. Sometimes my questioning elicited lengthy, detailed

anawers and reminiascences; sometimes I was able to obtain only

yea'" and "no'" anawers or brief comﬁents. On three occasions,
conversation aubaequent to the interview revealed as much as,
or more than, the interview itsglf. Apparently in aome
inatances the knowledge that the tape recorder was operating
influenced the nafrator’; anawers. 1 believe it is important
to become better acquainted with the narratorg before inter-
viewing tgém; my best interview came from a family ‘I had known
before the sﬁart of thisa project.

One szemester was not long enouéh to aéquire all ﬁhe infor-
mation I needed to write this paper. The people I interviewed
comprised too small a crosa-section of the refugee community
to enable me to generalize about education in Cémbodia and

Laos, and I did not obtain any information about Vietnamese

achools. What I did learn, though, provided valuable and




interesting inaight into the atiitudes and reactions of a ver§
amall sample group. Some of these comments may be typical and
therefore useful when dealing with refugee communities in the
future.

My paper will attempt to present the material obtained
from the interviews in a consoclidated form. Schoola (in
Southeaat Asia) deacribed are sméll-téwn achools in Cambddié
and achoola in refugee campsas in Thailand. Cus£oms deacribed
are Cambodian or Laoctian. Opinions are my own, based on nmy
-observationas or "“reading between the linea'" while conducting

my interviewa.
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EDUCATION OF SOUTHEAST ASIAN YOUTH
IN CAMBODIA, LAOS, THAILAND, AND THE UNITED STATES

REVEALED IN TAPE-RECORDED INTERVIEWS

Educationlbefqre the Khmer Rouge takeover is recalled as a
pleasant experience. Beginning in the home with the learning
of respect for one’s elders and the correct way of doing
life’s daily activitiea, education from birth to achool age
(aix or aeven yearé);was deacribed in detail for me.

Babieas were fed breast milk and nothing else, at least
until they had teeth and could chew semi-solid food. They
were not clothed until they were five or six years old and
capable of keeping their clothing clean. (Although there is a
rainy season and a dry season in tﬁeééﬁcountries, the climate
is tropical and sufficiently hot all year round that no cloth-.
ing is necéssary for warmth.> Homes in the country frequently
were built with only one room where all living activities took
place, and aleeping mats were the only beda. Almoast all of
the learning took place as a result of following the examples
of older family members. Cleanlineaas was one 6f these les-
aona; everyone bathed at least once daily in the atreams or
lakes, and little children went along and were bathed by bowls
of water poured over them until they were old enough to go
into the water themselves.

City iife was asomewhat different; homes loocked more like

the onesa seen in the United States, and early recollections of
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Yong Chau include being sgnt to ashop in atorea, and accompany-
ing her father on eQening walks when ahe learned through con-
vaersationa with him and when they bought deasert and ate it in
the park.

Naren Hak waa the only person I interviewed who remembered
hearing atorieas told to children to illuatrate leasons to be
learned--atoriea with a'moral. The atories moat narrators
recalled hearing were "thinga about the old daya™ and were
told by adults to other adulta and young people at evening
gatheringa. When preased to be specific, informants were
vague about whether these were fam;ly reminiscenceas or legends
and mythe about ancient timea in C;mbodia and'Laos. However,
Naren’a atory waa a “bedtime“ stsry which taught reaspect for
elders (See Appendix A).

Recollect;ons of parental admonitiona were aimoét non-
exliatent. Apparently there is little converasation between
parenta and pre—schoole?s. “Not talk much,' was the way Datt
explained it. But there are memories of loving care. Illness
was generally cured by somecone in the family who “knew the
right tpings“-—leaves, bark, or roota gathered in the woods
and soaked or cooked to make a decoction to.drink or apply
externally. *0ld people knew thease things,*' Ye Chak told me,
“"and uaually the drinks tasted bad, but they knew what would
make you better." For a aickneas that could not be cured by a
family remedy, there were doctors in the cities; but these
were not acceasible to people living iﬁ rural areasa. However,

there were local healers--men with power--who could be called




in or to whom one could be taken if necessary. No women were
described aa having this powerquqre about this later.

When a child was éonsidered to be ready for school, new
‘clothea were provided--blousea and wraparound skirts for
girlas, ahirta and similar but shorter skirts for boys. 1In
saome achools uniforma were required, white shirts and blouses
and dark blue pantas and skirta. In rural areas no tranaporta-
tion was available and children walked to achool. School
lasted all day, usual;y 8 a.m. to 3 p.m., with no lunch break,
no snacka, nothing to eat all.day from breakfast in the early
morning till the evening meal at home.

In the home, no food was conasidered to be a feal meal
without rice. Fiah was anotser ataple, both freashwater and
saltwater-when availaﬁle. Piga and chickena were raised for
food, alaso fruits and vegetables, and game asuch as rabbits and
other amall rodenta waa eaten.

School lesaona were reading and writing at first; Stu-
dents had to provide their own slates and alate pencils.

There were largé blackboards for the teachers. After one had
learned to read and write, arithmetic and other subjects were
added. Histofy of Aaia wasa important, but none of my infor-
mants remembered learning about the United States. Some stu-
dents learned French as well as their native language, but
English was not taught, at least not in rural schools.

Discipline was strict. A puniahment frequently adminis-
tered was deacribed by My Vang: “88 had to put our fingersa

—

together like this"--bunching all five fingers so that the
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tipa are cluastered at the same level--"and then the teacher
would hit the ends of our fingera with a stick." Did this
hurt? *“Yes, very sore." Both ﬁoys and girls were beaten, for
auch offenasea aa contradicting the teacher, or having been
abaent when an important lesson was taught. A punishment for
being late for achool was mentioned; boys had toc run around
and around the school building "untii your tongue came out.®
Chear Mounn reported having done this "many, many times.*

School waas available from 12th grade, the firat year one
attended, to 1at grade, the finél vear if one was promoted
through the entire achool aystem. However, Ye Chak explained
that ghe had had only a few montha of achooling since her
mother had a large family and she was needed to take care of
the babies at home. High school was in another building where
various subjects were taught by different teachera, but a
atudent stayed inithe same room for all. classes.

One facet of education described Qy My Vang [experienced
for only two weeka because the communists took over Cambodia
before he had aq“oppdftunity forlfur£hef participationl waa
monk’a tréining;h Each young maﬁ'spenf ét least a year or two
aa a monk. Whenyhe waa finished with achooling, at aixteen to
eighteen, monk’s education began. His head was shaved and he
was provided with a yellow robe and a food bowl. He left his
family and went to live at a temple with Qlder monks and stu-
dents his own age. Frém then on, the only food he ate was
what he received in his food bowl when he begged from other

people. At that time he would learn religious duties as well
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aa further hia education. My’a wiée claimed that he would be
“"much smartgr;'than he now waa, i1f he had continued hia monk’s
educatioﬁ; |

If'ﬁe had remainedia monk ;ong'enough;qnd if he were brave
enough'td do sd;'he could also*haQe acquired apecial pdwers
from the spirits. These spirits, both good ana evil as all
people are, would endow one with the power of healing as well
aa other powers. These powers could only be used to help oth-
ers, If one used them for evil purposes, the powers would be
loat. The proceaa of acquiring them entailed faating and med-
itation, as well as prayera to the spirits; in a quiet place--
the jungle or a mountainside [Compare Native Americansl. This
proceas was very dahgerous to the initiate; evil thoughts or a
"bad heart'" could cauase the apirits to take away your soul.»

If the apiritas decided that one waas worthy of becoming a
healer, however, one acquired the ability to heal broken bones
in a day or two, just by stroking the skin over the break.
Chear Mounn told me that he could go to a doctor for a broken
bone, but if it were incumbent‘that the bone be healed quickly
80 one codld resume work in the field, he would go to a healer
inatead. Other healing powers were granted by the spirita,
and another power was the ability to call apirita of the dead
into the body of a living person who had been placed in a
trance-like atate; queastiona and advice could be asked of the
apirit, who would anawer in its own volce, not that of the
hoat body, and give accurate information about ita own former

life and valuable advice to the living.



With the coming of the Khmer Rouge, education stopped and
everyone was requirea to work in the fields from dawn to dark,
with bnly a handful or two of rice a day provided aa rations.
Then education consigted of acquiring the ability to find food
to aupplement these scanty rationa--mice, rata, anakes, cock=
roachea and other inéecta, leavea and roota (1.

After*eécapgffrom Cambodia and Laoé, educgtion in refugee
campa in'Thailand was asporadic and available only when a few
people could get together and find someoﬁe to teach then.

Most of the lessons learned there were sgimply those of sur-
vival, but Yong Chau went to classés held in a tent and
learned the Khmer language. Some children did not attend
theae schoole because their parents were afraid they would
learn communist ways and become enemies of their own fami-
lieas (2).

If one’s family had the money, one could get apecial
tutoring in English in the refugee camps. Yong Chau was able
to take advantage of these classes and learned "just a little" .
English. This was not conversational English, but a basic
vocabularf was read and written. Teachers would dictate sen-
tences that students attempted to spell and Qriﬁe correctly.

The lesson of gratitude was taught to Naren Hak and other
refugee studenta by meansa of a daily "song" to be learned
(See Appendix B). ﬁaren told how each week there was a new
song ("well, not really a song'" was how she expressed it) to

be learned and aung, or chanted, at the front of the classa-

room. A ruler blow on the palm of the hand served as punish-
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ment for not learning it well enough and incentive for doing
better next day.

In the United Statea, the firat and moat important educa-
tion waa learning to apeak English (3). Moat narrators cred-
ited friendly sponaora and helpful teachers with the assis-
tance that made English eaay for them to learn, although some
older people said it was hard to make themselves understood
and that it took two or three yearas before they could communi-
cate adequately. The refugee asaistance center taught many
other valuable leassons spch as how to find jobs (4>, how to
shop in atores, prepération for GED tesating, éhd practice'in
English.

American achools azeem very different from those in Laoa
and Cambodia. One of the moat frequently mentioned differ-
encea 18 the poor diacipline--the lack of reapect for learning
and for the teacher who is trying to help one to learn--
tolerated in our school ayastema. John Chak’a comment, "no one
liatena and the teacher doesn’t even care," was echoed by Yong
Chau and Naren Hak. All of my narrators, however, talked about
poaitive éxperiences in achool and evinced gratitude to the
teachers for their patience and help.

In the community of Southeast Asjians within Bowling Green,
there is apparent a dichotomy between the expectations of
these people and the actualization of their plans. Education
1as of great importance to them; it is perhaps the most
frequently mentioﬁed advantage of living in America (5). Yet

its realization is hindered by a number of conditions which
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are beyond the control of those attempting to secure its bene-
fits.

Yea, education here is free for every person of achool age
in Ameri;a, citizen or not. Howevér, there are problems which
muat be dealt with before learning can take place. Many
classroomg are noisy places not conducive to learning or to
atudy. Adjusting to such claasarocoms involves the loas of the
typical Asian respect for the teacher, and perhapas some loss
of reapect for elders in general. Problema of prejudice
againat anyone whoase akin color or eye shape is different from
the typical American gtudent muat be coped with. The presence
of druga and cigarettea in school ia an unwelcome change from.
experience in Asia, where, I was tqld, a few people use drugs,
but never'échool children or teachérs. The spirit of cooper-
ation has replaced that of competition in most Amgrican
achools, and Asian student competence and willingnéés to study
ia often resented by thoase with lesser initiative and ability.
Finally, course content has been so diluted in order that it
be underatocod by every atudent in the claasroom (including
those who have been placed at that level not through ability
but because of age, integration practices, or the mainatream-
ing of the mentally and physically impaired) that most persons
of average or better ability find it neceasary to motivate and
educate themselves through outside activities.

It doesa seem that Asians are better able to thread their
way through the problem areas listed above and come away with

more benefits than the typical American student but, their
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parenta fear, at th; coat df the Ioss‘of theip Asian values.

The atory narrated by Ponnaren Hak (Appendix A) providea a
vivid illustration.of sone of these values. She explained
that this story came from a book given to her by her mother
when Naren was learning to read her native language, Khner.
The baok contained several stories, all of them attempting to
teach a moral or lesson. In the story of Suppee and Thunder-
astorm, we find reapect for elders, politeness, gratitude,
kindneas, and helpfulness portrayed as important qualities to
be cultivated; while rudenesa, greed, and unkindnesa are des-
erving of the worat puniahmenta imaginable: aicknessa, bad
dreama, death, and "never seeing your parents again."

Theae valuea are a vital part of the lifestyle of the
Southeaat Aasiana, as exemplified by the manners of both young
and older people with wﬁom I talked. Parents are eager to
have their children speak English, get an education, conform
to American ways, and succeed in this alien country in which
circumstances have forced them to reside. To obtain the bestA
of both worlda is the goal of the=ze Asians, these new Ameri-

cans, in our midst.
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APPENDIX A

This one of the girl was in town, named Suppee.

And she’s really nice, she’a like Cinderella.

Really nice, you know, PERFECT. o

And the other girl, probably her neighbor, her name is THUN-
DERSTORM.

~Thias is why we call her Thunderstorm, because she’s really
mean and wild.

She’a have no manner at all.

She’a totally opposite from Suppee, the nice girl.

Suppee always respect her parents, come home on time, never
lie to parents, make a lot of friends, help other people
that were sick, or the elders, the old people.

One day, God let Thunderstorm dream bad things, because she’s
really mean, and they hate her, you know.

Everybody around her hate her, can’t stand her any more,

Because her attitude ias ao worae, it’s BAD.

So God let her dream like that, let her dream very bad dream.

And then Thunderatorm want everything that Suppee have; ashe’sa
really jealous, she try to take the good thing that Suppee
have for herself. ' .

Then one day Suppee went to the jungle.

She makea a lot of frienda with the animal, like the monkeys,
the bird, the rabbita, a lot of friends.

Even the TIGER, ahe makes friends with.

It’a like she’s ''Queen of the Jungle."

Every animal in the jungle knew her and were really friendly
to her.

One day, Suppee went there to pick aome fruit.

Suppee got a lot of fruit because the monkey got on the tree
and pick her the fruit, like orange and all the atuff ashe
aaid she wanted, she couldn’t get up there and pick.

A lot of the animals, especially the monkey, would pick up
there -and just throw to her in the bag.

She got a whole bunch of it.

She said "Thank you" and then she’d go home, like daytime.

Thunderstorm never know that way.

She never know the aecret place that Suppee usually go
to have fun with her friends, animal friends.

So Thunderstorm followed Suppee, and then Suppee would
home.

Thunderstorm saw a lot of fruit falling, so she picked
those fruit.

And ahe saw the treea, on the tree and everything, and
wanta everything.

It’a like never enough tor. her..
She want every bit of it. " L
No matter how much it ia, it’s NEVER ENOUGH.
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And she kept picking, picking, picking until it’s almost
dark.

She didn’t even care about it. v

She’s atill picking the fruit, because she wants ao much.

And then it’s getting darker and dafker; aﬁd she lost her
way--home.

Which ia, she never know that road, ahe just followed Suppee.

She didn’t really pay attention to the rocad, and she couldn’t
get back because she loat her way.

She’a crying and everything.

She kept walking in the jungle.

Get her foot cut, on atuff in the grass, and then she’d walk
a little bit. :

And then she saw the OLD LADY.

The old lady doesn’t have any children. _

She’a very jungle, like NOWHERE, she’s in the middle of the
wood by herself. h

She have an old house, made from a piece of wood, which is
almost broken apart.

And she say to herself, "That old lady have a lamp."

And Thunderstorm saw just a little bit of light, and she go
atraight up there and follow the light till she saw a
house.

And she go "“Knock, knock."

And the old lady =said, "Who is this?®

Because she don’t expect anybody, becauase it’s like nowhere
for her.

And she gaid "My name ia Thunderatorm.”

Then she said, "What do you want?”

She asaid, 'May I have a houase to rest tonight? I loat the
way and I couldn’t get back to my houae, it’a dark. Can I
atay one night, until morning, I can find my house?"

0l1d lady said, '"Okay. That’as fine. You can atay tonight, I
can help you out.

And Thunderatorm just atayed there, and in the morning she’s
not even amay *“Thank you" to the old lady, she’a not even
give a single fruit to her.

She’a like, "Okay, 1 wake up,'" and she’s wake up and every-
thing, then just walk out of the house, not even say
“"Goodbye."

Which is, she’s a really CRUDE, RUDE peraont

So she got home, her mother aasked her where she come from,
she lost one night, because her parents really acared.

Thought she was in a pond somewhere, drownded.

Tried to find her, couldn’t find her.

And she =said, (SHE LIED TO HER PARENTS), ahe said,

I nowhere. I juat want to be in the jungle, relax myself,
get some fresh air, and stuff,'” and lied, all kinds of
thingsa.

13
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Her parents forgive her, because she is nine years old,
really young.

|
They were about ‘the same age. (Suppee and Thunderatorn]

The next day, they were out, they walk on the road, the road-
way, it’a like a sidewalk--

The sidewalk ias on top, the ground is really high, the side
ia really deep, 1if you fall off you go down a little bit--

It’s acary.

It’s like a mountain, like you_re walking on a moun-
tain. '

| The old lady, she decided, that old lady, she come to town to
o buy something.
She hold a lot of piecea of wood.
| She’a very old, she walks and she’s shaking, she couldn’t
| talk very well.
You know how old people get.  She’s like that, she’s in her
nineties or aomething like that, closer a hundred.
Thunderstorm asaw her, and never aaid "Thank you' or “Good-
bye." :
0l1d lady didn’t aay anything.
Not just that, she turned old lady down, like keep walking.
- Suppee was walking after Thunderatorm, behind Thunderatorn,
but sahe decean’t know.
So Thunderatorm saw that old lady, she go over there behind
the old lady and push her out of the road, the aidewalk.
And the old lady fall, like everywhere.
‘ It’s really high, like mountain, and the old lady fall off
the sidewalk.

And Suppee go, “THUNDERSTORM, HOW COULD YOQU DO SUCH A THING
LIKE THAT! SHE’S AN OLD LADY! YOU KNOW HOW OLD SHE
IS? SHE’S CLOSE TO A HUNDRED!t LOOK HOW OLD SHE IS! SHE
COULD GET KILLED DOING THAT,"™ she =said all those.

And Thunderstorm saya, "WHO CARES! It‘’a none of your busi-
neaa. I do what I want to do."

And Thunderatorm aays "Paas."

And Suppee doean’t say anything, just atand and look at her
and shake her head, "She’s weird. '

Suppee is running down there and help the old lady up.

That night, when Thunderatorm goes to aleep, ashe dreams.

She waa really aick when ahe got hone.

God had enough of her. He tried to give her all kinds of
warning but it’s no uae.

God have it up to here. "I have enough of her," and run out
of patience with her.

God makes her really, really aick.

Which is like miracle, you know.

Made her really, really sick.

She got a bad fever. Her temperature was up to 100 or so.

More than 100. It’s resally high.

Pox | _‘ .. 14
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And ahe dream,“she élept, called *“Momn," called "Dad," talked
weird thinga, because her temperature waa very high.
Could you imagine? When ahe got home she was sick.

At night she aslept. She’s dream a lot of bad’ﬂﬁings.

She woke up. Her Mom was there.

She dreamed that ghoasts ait beside her and going to kill
her, but actually, she woke up, it’s her Mom.

She goes back to aleep, and then she dreamed about a snake
again.

A BIG snake!

The king snake, it’a like the king snake, but it’s brown col-
ors, a real big snake that can go around and break your
bone-- :

I don’t know what it’as called but it can wrap around you and
broke your bone--

It’s not a king snake but it’s big like that.

She dreamed about the anaKe, come and get her and wrap around

_her neck, and =maid (It’a like God),

“If you don’t do good, and you don’t reaspect, and you don’t
do what I say, then thia anake going to break your neck
right now, and you’ll never, ever asee your parent again."

It’a a dream that’a aort of real, at night, because she like,
imagined it.

She woke up and she couldn’t get ‘it out, it was really like
the anake was in her neck.

God talked to her, said "From now on, if you don’t reapect
your parenta, and you don’t asay ‘Thank you’ to all people
and be polite like Suppee, then your life will be more
miaserable and people are going to hate you. They cannot
stand your attitude.

**Actually, you are going to die SOON. You won’t live any
longer because you’re the most cruel person in the whole
town."

She kept setting against God, and finally God convinced her
to, persuaded her to, and said, "If you don‘’t do it, 1’11
kill you right now."

She said.“Yes.“

" That night, before that, she dreamed that the old lady gave
her some noodle to eat.
That noodle, it’a not in a bowl, it’as in a basket, a big
basket.
When ahe eat, she see 1it, it’s like anake, a little anake,
all OVER the basket.
After ahe eat a apoon of it, she saw the snake everywhere. -
She said, "SNAKE isa in my stomach. I aaw this big thing in
my stomach."

She groased out and everything. She’s run home.
That’s how she dreamed about it.
She atopped that dream. She. dreamed another one about God

really come and talked to her, abont the anake, the big
snake that wrapped around her neck.
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Then finally ahe give up, and ahe said, "I agree to turn to

- . be a good person, like Suppee. I try aa good as her.
From now on I will respect my parenta, and respect my
friends, help all the peoples, do good things to the
world. If they need me to, I do the beat to help."

'In the morning, she served her Mom and her Dad the coffees,
and respect her, and from that day on she’s learned to be
a good person like Suppee.™

Naren’s tale is obvioualy didactic, but there ia a fasci-
nating inclusion of folktale motifs in this leéson in behav-

ior. Warren Roberta’a study of Tale Type AA-Th 480, The Tale

of the Kind and the Unkind Girls (6), provides information

about one Indochine=e version in Contes et Legendes Annamites

(7). I found the following correlationa:

Contea et Legendes Naren’s Tale

I A2 agisters two girls

II A 24 heroine goea out heroine goes out to pick
to gather food fruit

"V F general politenesas politenesas

VII A 8 punishmenta: punishments:
death threat of death

VII B 2 sasnakes in baaket dream of asnakes in basket

In European verasiona of "Kind and Unkind Girls" I also
found these aimilar motifs: heroine helped by animals,
encounter with a fruit tree, meeting an old woman, house in a
wood, helping an old person out of a ditch, rudeness
“"rewarded" by a container of snakes.

Thia correlation ia a concept I would like to have

explored further if more tales had been narrated.

16



APPENDIX B

This is Naren’s translation of '“a song, but not really a
aong'" which she and the other children had to memorize and

aing in achool in the Thailand refugee camp.

When I came to the camp, I had no friends.
1 was poor, 1 was askinny.
I was like my akin isa to my bone, I don’t have meat.

I was really pooxr, a poor Thailander.

Now I have many friends.
The teacher helped me.
A lot of people brought me food.

I will never forget to be thankful.

8% |
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Interviews:

Bell, Suzanne. Bowling Green, KY. 14 April 1989.

Chak, John. Bowling Green, KY. S April 1889.

Chak, Ye. Bowling Green,_KY. 23 March 1989.

Chau, Yong. Bowling Green, KY. 17 April 1989.

Detthaxay, Chanphalangsy. Bowling Green, KY. 25 ngruary
1589.

Hak, Ponnaren. Bowling Green, KY. 15 April 1959.

Mounn, Chear. Bowling Green, Ky. 23 March 1989.

Sananikone, Pane. Bowling Green, KY. 2S5 february 1589.

Vang, My. Bowling Green, KY. 23 March 1989.

Notes:

1. For Thourn Sun’s description of treatment by Communist
Khmer Rouge, see John Hart, "Refugee moves on but hasn’t
forgotten.” S February 1985 WKU Herald 60:1,2.

2. Tek Lang tells about Communist indoctrination in "Killing
Fields: Movie Mirrors Livea of Cambodian Refugeesa in

Bdwling Green." 24 March 1985 Park City Daily News.

3. Sheila Conway describea this proceas in "Breaking language
barrieras for Indochineae refugees." 21 September 1980

Bowling Green Daily News.

4. Job placement is explained in "Federal Government Endsa

Funding for Refugee Job Training Program.* 10 July 13881

Park City Daily News.

5. Teng Loy exemnplifies Asian concern for education in

Donna-Lin Stringer, ‘'Cambodian family finds haven from
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their war-torn homeland." 21 February 1989 Bowling Green

Daily News.

See pp. 60, 88, 99, 123-4, 126 in Warren Roberts, The Tale

of the Kind and the Unkind Girls. Berlin: Walter de

Gruyter, 1958.

‘No. 72 in A. Landes, Contes et Legendes Annamites.

Saigon: 1886.
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